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Előfizetési felhivás! 
Lapunk közelebbi számával a második 

félévifolyamba menvénát, tisztelettelkérjük 
fel t. olvasóinkat előfizetéseik megtételére. 
Előfizetési ár félévrve. . 68B ft. 

évnegyedre . . . 3 ft. 
( egy hoóra. ... I1ft. 
Az előfizetési pénzek bérmentve Stein 

János középutczai könyvkereskedésébe 
küldendők. 

KÉT LEVÉL EGY FRANCZIA LAPBÓL. 
A „Le Nationalt czimű franczia lap jun. 27-ki 

száma két érdekes levelet hoz, melyeket a politi- 
kai helyzet rajzához adalékok gyanánt bár kivonati- 
lag közölni nem tartunk feleslegeseknek. 

Az egyik Pestről junius 22-dikéről kelt, s tar- 
talma körülbelől ez : 

„Az utczára lépve ma nem kevéssé valék meglepetve: 
a ferenezrendiek terén katonacsapatokat látván, melyek azért 
valának kirendelve, hogy figyelemmel tartsák a tanulókat, 
a kik a gróf Cavourért tartott reguiemre mentek. A kor- 
mány tegnap rendeletet adott a rendőrfőnöknek, hogy az 
tiltson be minden ünnepélyességet, a mely legkisebb tünte- 
tési jellemmel birna. A rendőrfőnök ezen rendeletet, mely- 
ben ki volt jelentve, hogy szükség esetében fegyveres erő 
is fog alkalmaztatni, jónak látta jelenteni a herczegprimás- 
nak, s ez megtiltotta a gyászravatal felállitását, valamint a 
templom kidiszitését, sőt a ferenczrendi barátok részvételét 
is. A reduiem tehát igen egyszerüen tartatott meg, s azon 
csak nehány tanuló, követek és magnasok voltak jelen. - 
Egy fontos hirről értesülék, a melynek hitelessége felől jót 
állbatok. Az angol követnek tegnapelőtt értekezése volt a 
császárral, midőn is azon nézetét fejezi ki, hogy a bécsi 
kabinetnek vagy Magyarország kivánságait teljesitnie, vagy 
magát el kell határoznia elnyomására az izgalomnak, mely 

EBEurópa bekéjét fenyegeti. Az ez iránti értesülést hivatalos 
forrásból meritettem. - Egy congressus, ámbár nincs 
joga Ausztria belügyeibe avatkozni, jó szolgálatokat tehet- 
ne, stb. – Minden lehető eseményekre nézve, a magyaror- 
szági mozgalom vezetői meggyözödést szereztek a felől, hogy 
e perczben, 40,000 volt honvédre (?) számithatnak, s hogy 
szükségesetében ezen szám könnyen megkétszerezhető lenne. 
—– A mérsékelt párt elhatározta zavarok közbejöttével egész- 
szen semlegesen tartani magát.* 

A másik levél Párisból junius 25-kéről kél, s 
abban többek közt a következőket olvassuk : 

A császári kormány átlépte a Rubicont Olaszország 
irányábani határozott nyilatkozata által. Ezen nyilatkozat 
formájánál fogva nagyobb horderejü Franczia-, mint Olasz- 
országra magára nézve. III. Napoleon először szakitott 
teljesen az isteni jog minden variatioival. Midőn e sorokat 
irom, Ausztria, Spanyolország, s holmi apró német államok 
követei felvilágositásokat kértek Thouveneltől, s a mi- 
niszter a legnagyobb diplomatiai körmönfontsággal felelendi, 
hogy a forradalomnak joga van maga magát elismerni. A 
császárságnak, ezen népszerü kormánynak meg joga van 
elismerni Victor Emannuelt, ezen népszerü királyt. Nem 
kétlem, hogy Ausztriának nagy kedve volna megharagunni; 
de ott van Magyarország, mely minden perczben 
lángba borolhat, s a melyre nézve az olasz királyság elis- 
merése a legnagyobb mértékben hevitöleg fog hatni. Meg- 
vallom, a nagy eseményre (az olasz királyság elismerésére) 
nem gondoltam, s még a császár legközelebbi környezeté- 
ből is sokakat meglepett, mert azt még nem vártuk. Erre néz 
ve döntőleg hatott a pápa haldokló állapota, s mint mond- 
ják azon hiteles értesülés, hogy Ausztria ujból az e százád 
elején követett uthoz folyamodva, Velenczében a titkos pá- 
paválasztási tény végrehajtásával maga akarná a pápát ki- 
nevezni. Végre is ez nem egyéb, mint ujból való megkez- 
dése a küzdelemnek Ausztria ellen, a melynek irányában a 
villafrancai és zürichi egyezmény egyáltalában többé számba 
nem vétetik. Azonban több mint valószinü, hogy Franczia- 
ország és Ausztria közt a dolog nem kerül tettlegességekre. 
Most Magyarország helyettesitendi Francziaországot, 
Magyarország, mely bizonyos lehet most, hogy Orosz- 
ország által nem fog megtámadtatni. A mi Poroszországot 
illeti, remélik, hogy semleges marad. - Egyébiránt a nagy 
fontosságu uj esemény kedvezőleg hatott mindazokra, a kik 
szeretik Franczia- és Olaszországot. Az ügyleti emberek 
kissé nyugtalanok : vajjon nem lesz-e európai következmé- 
nye!? Az egyháziak, legitimisták , orleanisták nagyon in- 
gerültek, s tisztában vannak aziránt, mily hatalmas a csa- 
pás, mely e tény által ellenök intéztetett. Hátra vannak még 
azok, a kik az egészből semmit sem értenek, s ha mernék, 
azt kérdenék : vajjon a kormány miért teszi most éppen azt, 
a mit eddig hivatalosan megtagadott ? Nem szükség monda- 
ni, hogy a hivatalos lapok utasitást kaptak : ezen thema 
felett minden lehető ragyogványos variatiokkal kedveskedni 
a közönségnek.4 

Az első levelet, miután az tisztán belügyi kér- 
dégeinkkel foglalkozik, melyek utóbbi idökben oly 
kimeritőleg s alaposan tárgyaltattak részint az or- 
szággyülés, részint a journalistika terén, tökéletesen 
feleslegesnek tartjuk commentárral kisérni. A t. ol- 
vasó egész tartalmára nézve tudni fogja minő szem- 
pontból kell azt megitélnie, hogy annak se több, de 
se kevesebb fontosságot ne tulajdonitson, mint a mi 
a félremagyarázhatlan jellemüű tények jelentőségénél 
fogva megilleti. 

A mi a második levelet illeti, lehetetlen annak 
nagyobb fontosságot, illetőleg érdeket nem tulajdo- 
nitanunk már csak azért is, mert social-politikai 
társadalmunk határain kivül eső, s épp azért az eu- 
rópai állampolitikai viszonyok kölcsönösségének ter- 
mészetét tán biztosabb látkörben feltüntető szempont- 
ból szól a napi kérdéshez , mely ma az európai 
közvéleményt foglalkoztatja, s ha az első levél köz- 
lése által tulajdonkép mintegy csak azt kivántuk a 
t. olvasó tudomására hozni, hogy kisebb nagyobb 
jelentőségü eseményeink a nagy franczia olvasó kö- 
zönség előtt is evidentiában tartatnak, a második 
levelezői czikk által sok tekintetben megnyugtató, s 
meggyőző ujabb bizonyitványt hittünk bemutatni 
a felől, hogy a magyar korona és népeinek ügye az 
európai béke érdekével szoros kapcsolatban állónak 
ismertetik nemcsak a Duna, Tisza és Szamos, ha- 
nem a Szajna partjain is, s hogy bármily makacs 
legyen is azon küzdelem, melyet jogérzetünk elle- 
nében egy feladatát félreismerő bécsi miniszterium 
egy chimaeraért folytat, nem kétkedhetünk aziránt, 
hogy ezen küzdelem ellenünk csak annál hamarább 
vezérlendi elleneinket azon meggyőződésre, hogy bi- 
zony Magyarország jogait meg kell adni, mert ezt 
az európai béke érdeke kivánja. 

Várady Gábor képviselő beszéde 
a törvénykezés tárgyában. 

Érzem tisztelt képviselő ház! hogy e pillanatban mi- 
dőn a ház türelme oly annyira kimerittetett, a szólás még 
ezüst sem volna, midőn a hallgatás bizonyosan arany 
leendene. De még is kötelességem e nagy fontosságu tárgy- 
nál némely pontokat érintetlenül nem hagyni. 

Tökéletesen osztom a kiküldött bizottmány azon né- 
zetét, hogy a magánjogi ügyletekre nézve jobbak a hiányos 
törvények a törvény nélküli állapotnál; aziránt sincs kétsé- 
gem, miszerint ezen javaslatot itt vagy el kell fogadnunk, 
vagy félre löknünk, a részletes tárgyalást és ujabb meg- 
vizsgálást csak a bizottmány vagy az osztályok teljesíthet- 
vén ; azonban tisztelt ház ! itt nem hiányos törvényekről van 
szó, hanem nézetem szerint jogi és alkotmányos el- 
vek megsértéséről, és egyedül ez kényszerit engem, hogy 
a bizottmány véleménye ellen szót emeljek. 

Valóban én a legszerencsésebbnek érzeném magamat, 
ha az országbirói tanácskozmány javaslatával meg tudtam 
volna lelkiismeretemet csak némileg is nyugtatni, mert hal- 
lom a possitiv törvények után esengő szózatokat, és érzem 
a nagy felelöséget, a mely reánk nehezedik, ha mi innen 
szétoszlunk a nélkül, hogy bárminő törvényeket vinnénk 
magunkkal haza ; azonban engem mint kepviselőt sem 
a felelősség sulyátóli félelem, sem a különféle vélemények 
nem mozdithatnak el azon térről, melyet én törvényes- 
nek és alkotmányosnak lenni ismerek. 

Hogy a javaslatnak átalában, amugy behunyt szemmeli 
elfogadása nem történhetik meg, szerintem kétséget nem szen- 
ved, és csakis eziránti nézeteim támogatása érdekéből eme- 
lek ki nékány pontot azon javaslatból: 

Az ösiséget az 1848 XV. t.-ez. elvileg eltörli, ezt a 
javaslat 2 §-a is elismeri, s mégis a 10-dik 14-dik és több 
§§ okban a szerzett és öröklött vagyonok közti lényeges 
különbségek visszaállitásával a törvényes elv megsértetik. 

A birói alletőségekre nézve, folyvást azon biróságokra 
történik hivatkozás, melyek 1848-ig fennállottak, nem pedig 
azokra, melyek 1848 ban is fen állottak, ki nem látja itt az 
elvsértést és azt, hogy inderecte az 1847-iki állapot restitu- 
altatik ?! 

Az alispáni hatáskör a visszahelyezési pereknél meg- 
nyirbáltatott s hogy ennek egy kis törvényes szine legyen, 
az 1848 IX t. czikkre történik hivatkozás, mely t. czikk a 
volturbéresek elleni sommás perekben, és nem a vis- 
szahelyezési ügyekben ruházza a szolgabirákra a hatóságot. 

Annyira gyülöltük az osztrák perrendtartást, annyira 
iszonyodtunk annak a bélyegfogyasztásra irányzott tekervé- 

nyességétől, és mégis a rendes irásbeli pereknél ezen polg. 
perrendben körülirt eljárás más szavakkal, más alakban és 
§§-okkal, de lényegében változatlanul, és minden szükség 
nélkül becsempésztetett. 

És mit szóljak a végrehajtásról? nem akarom ezen 
egészen osztrák perrend szagu czikket részletezni, elég le- 
vén megemliteni, hogy a 115 §. pro forma megemliti ugyan 

az 1832/6 t, cz. 2-dik szakaszát, de azért a végrehajtást 
szenvedőtől még is elveszi a kijelölési jogot, mert a köny- 
nyen pénzzé tehető tárgy, melyet a fölperes elfogadni kö- 
teles, oly széles kifejezés, melybe a fölperes mindig bele- 
köthet. Ezen szakasz mellett tehát épen ugy lehet a jelen- 
legi hitel és hitebank-pénz és pénzforgalom hiányában 
a földbirtokost, földmivest megkoppasztani, megnyuzni, mint 
ez a német rendszer alatt oly rendszeresen történt. 

A telekkönyvek tárgyában 1855. december 15-én kia- 
dott rendeletet hatályaiban fennhagyá ezen javaslat és igy 
annak minden következményeit is. Lehet, hogy az urbéri 
rendezésen, tagositáson, cadastralis fölméréseken átment me- 
gyék talán inkább örvendhetnek ezen telekkönyvezésnek, 
de például Máramaros és a szomszéd megyékre nézve az 
valódi csapás volna, ha a helyszinelési munkálatok válto- 
zatlanul meghagyatnának. A gróf Nádasdy miniszter által a- 
zon vidékre becsempészett cseh, morva és német telekköny- 
vi biztosok elferditették a birtokosok, dülők, határok neveit 
elannyira, hogy senki sem lesz képes azokra reá akadni. A 
reclamatio szinte lehetetlen, s több munkába kerül, mint az 
uj helyszinelés. A biztosok hitelt adtak minden egyoldalu 
bemondásnak, de miután az ő munkálataiknak nem adtak 
hitelt, és nem is adhattak, (mert a mely kormány annyiszor 
csalt, szót és törvényt szegett, - az nem igényelheti a bi- 
zalmat,) s tehát nem is mentek a helyszinelésre, még a pénz- 
büntetésseli fenyegetésre sem, többen azt gondolván, hogy 
ismét az adófizetésről lesz szó, legtöbben pedig az egész in- 
tézkedésektől sikert nem várván, – tehát 20-30 gazda bir- 
tokát is egy ember tetszése és kényelme, gyakran érdeke 
szerint mondotta be. Hogy hitelünknek ez minő előnyére fog 
válni ? mutogatnom fölösleges. 

Igy válik az absolut és hitelvesztett kormány kezében 
a legüdvösebb intézmény is átokká, csapássá. 

Mi illeti az átmeneti intézkedéseket, ha semmi más 

lenne arra, hogy töőle minden - alkotmányát és törvényeit 
szerető - magyar visszariadjon. - Ennek első szakasza sze- 
1int az osztrák polgári perrendtartás hatályban hagyatik az 
e részben kitüzendő határidőig, ugy szintén a hagyatéki el- 
járás iránt 1854 aug. 9-én kiadott szerencsétlen patens is. 

Hisz a legtöbb megyében ezen patens és polg. perrend 
már hatályon kívül vannak téve, és most mi történik ? az, 
hogy a kitüzött határidőig ezen perrendtartás és eljárás is- 
mét visszaállitatnak. Aztán ki és mikor fogja ezen terminu- 

alkottunk! vagy Bécsben, vagy tán a curia? ekkor mégis 
megosztottuk a törvényhozó hatalmat a nem alkotmányos ha- 
tóságokkal, mi bizonyosan nincs szándékunkban. 

Azt meg sem emlitem, hogy mind a polgári perrend, 
mind a perenkivüli eljárás tárgyában kiadott patens datuma 
hibáson van idézve a javaslatban. 

Az urbéri, földtehermentesitési és arányossági ügyek- 
ben kiadott császári rendeletek anyagi tekintetben megha- 
gyattak, s alaki tekintetben – bár ez világosan ki nem mon- 
datott — hatályon kivül tétettek. Tehát ezen legkényesebb 
ügyben kétféle törvény vegyittetett össze. A következménye- 
ket majd tapasztalni fogjuk. Ez oly noli me tangere tiszt. 
ház! melyhez vagy alaposon kell a törvényhozónak szólani, 
vagy hallgatni róla, - és sokkal okosabb leendene a me- 
gyék, alispánok, szolgabirák tapintatára, a földesurak haza- 
szeretetére appellálni és azoktól várni, hogy a reánk nehe- 
zedett sulyos kurülményeket méltányolni és enyhiteni fogják, 
mint ezen nagyfontosságu ügyhez csak ugy pertangentem 
hozzányulni. 

Ezen elv- és jogsértő törvényeket akarjnk mi változ- 
tatás nélkül kibocsátani, hogy azok ne legyenek ugyan kö- 
telezők, de mégis hasznáttassanak. : 

Tisztelt ház ! hallottam én itt anarchiáról tenni emli- 
tést, ily állapotban, ezen átmeneti korszakban, még a leg- 
üdvösebb intézkedések mellett is kisebb nagyobb mértékben 
szintén kikerülhetlen az anarchia, főleg, midőn ez Bécsből 
az országban bennmaradt tömérdek gépek és factorok által 
oly kővetkezetesen előkészittetik; azonban sokkal inkább el- 
viselhető azon anarchia, melyet a kérlelhetlen sors keze mért 
reánk, mint az, melyet magunk teremtünk; pedig ezen ide- 
iglenes szabályoknak ilyen alakban változatlanul kiadásával 
mi is egy nemét az anarchiának fogjuk előállitni. Hisz már 
is több megye nyilatkozott ezen törvénykezési szabályok el- 
len. Mi történik, hacsak 10 megye lesz is az országban, 
mely e javaslatot a mi ajánlatunk daczára is ellöki ? (Egy 
hang : „Hazaárulónak nyilvánittatik4) nem nyilvánittathatik, 
mert maágunk is kimondjuk, hogy ez nem kötelező törvény; 
hová sülyed a mi törvényhozói tekintélyünk, ha a megyék 
és hivatalnokaik ezen javaslatot mint részben alkotmányel- 
lenest respectálni nem fogják. Ez esetben aztán nem fog ál- 
lani, hogy jobb a hiányos a törvény nélküli állapotnál, mert 
az anarchia legveszélyesbike fog előállani : t. i. a megyei 
hatóságok a törvényhozó-hatalommal jönek összeütközésbe. 
Én nem akkor tartok az anarchiától, ha ezen törvénykezési 
szabályok egyátalában ki nem adatnak, hanem akkor, ha 
azok ilyen állapotban adatnak ki, a mely állapotban azok 
nem e házban, de mondhatni az országban is senkinek sem 
tetszenek. A német 3 évig vezette az igazságszolgáltatást, a 
mi törvényeink szerint, és nem fordult fel az ország, mi 
magunk bizonyosan jobban fogjuk ezt teljesiteni. A megyék 
föltalálják magukat, mint erről már is igen szép bizonyité- 
kokkai birunk. És ha a felsőbb bíróságok zavarba jőnné- 
nek, ha hajlandók volnápak a chaosban tán német tö vé- 

kivető nem volna is ezen javaslatban, már ez is elegendő 

sokat kitűzni ? Talán mi? akkor világosan kötelező törvényt 



nyek szerint is itélni, —ám lássák ! vagy alkosson a curia decisiokat, mondja ő, vagy mondassa ki, ha saját lételét biztositni akarja, bogy ezen javaslat táblai döntvényül te- 
kintendő. Miéri adjunk elleneinknek alkalmat arra, hogy sa- 

ját fegyvereinkkel verhessenek meg ? ! 
Az 1848. XV. t.-czikk moratoriumot hoz be az ősiségi 

viszonyokból származó perekre nézve, ezen moratorium su- 
lyának legnagyobb része elenyészett az 1852. nov. 29-kén 
kiadott patens értelmében inditott és jobb részint már le is 
folytatott perek által. A mely perek még hátra volnának, 
azoknak netáni függöben hagyásuk bizonyosan nem fogja e 
hazát anarchiába dönteni. A föld népe, az iparos osztály, a 
polgárság, tehát e hazának nagy része már igen sok életre- 
való megyében megtalálta törvényét, biráját; = az adóssági, 
plana successionalis, visszahelyezési, mezei rendőrségi, bér- 
leti ügyek stb. ezek a nép mindennapi perei, azonban ezek 
iránt már is megtalálta igen sok megye a vezérfonalat és 
nem panaszolkodnak anarchiáról. 

Kérdem, miért nem bocsátkoztak a bécsiek ezen ja- 
vaslat jóváhagyásába ? mert reá akartak bennünket is 
vezetni az octroyalás terére. Solatium est miseris socios ha- 
buisse malorum. Hisz az 1848. évi V. t.-ezikk világos ren- 
delete s az esztergomi conferentia egyhangu kivánsága elle- 
nére most ujabban is octroyálták a választási törvényt, meg- 
sértették annak leglényegesb részét, mert czéljaiknak az 
megfelelőbb volt, miért nem octroyálták ezt is ? mert az 
amabilis confusio nekik kedvesebb volt, s akarták, hogy 
ezen javaslat elfogadásával törvényeinknek adjunk szegény- 
ségi bizonylatot és mi magunk vezessünk be törvényhozá- 
sunk terére holmi idegen elemeket és elveket, melyeket aztán 
bizony nehéz lesz kiirtani, főkép, ha autonomicus kormány- 
zatunk még sokáig lenne lánczra verve. És a bécsiek igazo- 
lásokul el fogják mondani a külföld elöőtt, hogy nincs pa- 
nasz Magyarországon, hisz az az országgyülés által hozott 
törvények szerint igazgattatik. 

n tehát ezen magyar- és német szellemti, majd al- 
kotmányos, majd absolut irányu mozaik törvényjavaslatot 
igy a mint áll el nem fogadhatom, s mintán sok hiányait s 
a legnagyobb elvsértéseket szigorun conbinált munka által 
kijavithatóknak látom, azt véleményezem, hogy bizassék meg 
ugyanazon bizottmány, mely azonban több tagokkal volna 
szaporitandó, vagy bizassanak meg az osztályok, hogy e 
munkát ujabb vizsgálat alá vegyék, 10-14 nap alatt ez 
megtörténhetik. Nem lesz ez codificatió, mert akkor is csak 
permissive és kisegitőül fogna a beadandott javaslat az or- 
szágnak ajánltatni. Ha azonban ez igy marad, ha beismer- 
jük mindnyájan, hogy hiányok és hibákkal telt e javaslat, 
és még sem javitunk rajta – annyit legalább a mennyit 
lehet — akkor én kénytelen leszek – bár nem örömest te- 
szem — a törvényjavaslat félrelökésére szavazni. 

Torda, jul. 2-án. Egy Háromszékről magammal ide 
hozott közleményi adattal kedveskednem, a hon és nemzet 
érdekében szoros kötelmemnek ismerem, melyszerint a há- 
romszéki unitárius egyházkörnyéknek junius kó 18-án Sep- 

sSi-szentkirályban tartott közgyülése alkalmával bánatos fo- 
gultsággal és könyben úszó szemekkel osztozánk a nemzet 
nagy és mély gyászában a feledhetlen gr. Teleki László ti- 
tokszerü halála felett Mely alkalommal az ottani unitáriu- 
sok templomában bölöni lelkész Lőfi Áron ur egy czélzatos 
elöbeszédben magát a gyászeseményt a nép előtt felfejtőleg 
érintvén, arra egy lelkészi ihletteljes buzgó imában annyira 
a szivek nemzeti és vallásos érzelméhez szólott, hogy a kik 
annak kezdetén csak szokásos buzgó érzelemmel voltak is, 
folyamában könyekre fakadtak. A midőn az énekvezéri-kar, 
— de a néppel együtt, — elénekelte a „Szózatot" és ama 
lélekerősitő szövegü unitárius éneket: „Érős várunk nekünk 
az Isten, és paizsunk ellenség ellen'; — értve, hogy min- 
den vesztéseink és sujtoltatásink daczára is a gondviselés- 
nek nemzeti és vallásos életünk feletti örködésében hitünk 
és reményük szivünkből kitörölhetlen. 

Egy fájdalmas anyagi nagy vesztésről is sajnoson kell 
emlitést tennem , mely szerint junius 24-én délutáni 3, s ar- 
ra ismételten 6 órakor, sőt az arra következő reggel 3 óra- 
kor is ugyanazon nyomon hármas jégvihar vonulván át, a 
mint eddig értém, legalább is 12 helység határait rom- 
bolá el. Ide indulási utamban a nagyajtai határon az első 
rendünek omló vihara közepett találám magamat, vizsgálva 
annak Miklósvárig terjedő ártalmait. Középajtán ekkor egy 
villámtól érintett csür elégett. A vihar a Háromszék felőli 
„Vadas nevü erdő felé vonult, s tett-e ott sujtó hatását, 
vagy menyi en, és hol? nem tudhatom, mert utamat Tor- 
da felé folytatnom kellett. 

Jelenleg Tordán vagyok, mint az unitáriusok itten 
tegnapelőtt megnyitott püspökválasztó és papszentelő erdélyi 
közzsinatának kötelezett tagja. A papszentelés ma délelött 
leend, öt uj lelkészünk várja annak kenetét. De a püspök- 
választás különös figyelmet érdemel; ugyanis 9 éve halt el 
rendes püspökünk Székely Sándor ur, mióta egyházi kor- 
mányunk soha nem tágitott kérelmes sürgetései: a bécsi 
kormány figyelmére venni nem méltóztatott és most erdélyi 
korlátnok b. Kemény Ferencz ő nmiga közbejárására végre 
csak megmozdult és püspökválasztást rendelt, a szótöbbsé- 
get nyertnek legfelsőbb megerősités alá felterjesztését tüzveki. 
Büspökválasztásunk tegnap meg is történt; 97 szavazó egy- 
háztanácsos jelenlétében a szózatokat kapták : Kriza János 
63, Székely Mózes 28, Albert János 2, Papp Mózes 2, In- 
czefi József 1, Koronka Antal 1. És igy kitünő átalános 
szótöbbséggel a megerősités Kriza Jánosra vár. 

Kiss Mihály m. k. 

Felsőfejérmegye bizottmányi gyülése. - Igaz- 
gató főbiró gr. Haller Ferencz ő mlga elnöklete alatt tarta- 
tott junius 17-19 dikén, a midőn olvastatott a főkormány- 
szék T747. számu, a csendőrségnek a megyei hatóság alá 
helyező rendelete, a mi iránt tisztelettel visszairatni határoz- 
tatott, hogy a megye a május 15-ki jegyzőkönyv, 2-dik pont 
alatti alapokaihoz tartva magát, szállás nem léte miatt sem 
fogadható el –; továbbá a güberniunm 290. szám alatt, a 
pénzügyigazgatóság felhivása alapján bizonyos katastralis 
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rendelkezések elfogadását rendelve, mint fennálló törvénye- 
inkkel össze nem egyeztethető most ad acta tétetett. 

A kormányszék 788. és 1336. alatt az udvari kan- 
ezellária rendelete alapján közli a cs. k. kereskedelmi mi- 
niszterium rendeletét, a szeszárulást , korcsomajogokat ér- 
deklőleg; ugy a megyei gabona szükségletek miatt a pá- 
linkagyártás betiltását még nem látja szükségesnek. Továbbá 
Bihar, Középszolnok, Torontál, Komárom, Nográd átiratai a 
törvénytelen adónak erőszakos felhajtása tárgyában hazafiui 
méltánylattal s jövőre alapul elfogadtattak. 

Szebenbe az országos törvényszékhez a megye faluit 
illető irományok mielőbbi átvétele végett bizottmányba ne- 
veztetett Horváth István , Mibály Károly s Csongrádi M. 
Udvarhelyre Sebessi István, Somogyi István, Kassai Ignácz 
s Csiszér Albert. 

Kövárvidéke 140. szám alatt közli a Középszolnok- 
megyéhez leendő kapcsoltatás ellenébe hozott bizottmányi- 
gyülés jegyzőkönyvi kivonatát, a mi tudásul vétetve, annak 
idejében támogattatni fog. A most másodszor octroyált Na- 
szódvidékének fökapitányi átirata, felhbivja a megyét a vi- 
déki közgyülésre, de ezen territorialis kihasitás az államtör- 
vényekkel nem lévén egyeztethető, hivatalosan el nem is- 
mertetik, de a szives meghivás köszönettel vétetett. 

Marosszék 41. szám alatt tudatja bizottmányigyülés 
végzését, miszerint, kik Bécsbe és erdélyi országgyűlésbe 
részt vesznek , honárulók. Mint már elfogadott elv, tudá- 
sul vétetett. Kolozsmegye tudatja, hogy a 848 előtti vám s 
vásármértéket ujból bévette, a mi pártoltatva elrendeltetett. 

Alügyész Onicz János megköszönve megválasztatását 
el nem fogadhatva, helyébe acclamáltatott s fel is eskettetett 
Mihály Károly. Megyei mérnök rendelkezése alá alutászul 
250 f. o. b. választatott Bara József és Dózsa Ábrahám a 
két kerületbe; továbbá m. mérnök Veres Lajos a hunyad- 
megyei tisztség által felszólittatott utoljára megjelenni, a mit 
ha nem teljesitene, ürültnek fog állomása tekintetni; ugy 
főorvosul Szebenbe lakó dr. Szabó Vazul neveztetett ki. 

A perlekedési eljárás és tiszti utasitás tárgyában m. 
Gál János ur elnöklete alatt készült munkálat méltánylattal 
fogadtatott, több példányba leiratni s az illető tisztviselők- 
nek használatul kiosztatni határoztatott. Kimondott főbb el- 
vel : hogy az országbirói értekezlet müvének több előnyt 
ad, mint a törvényszékek szervezése fölött, Kolozsvártt ta- 
nácskozó értekezletnek mintegy közelitésül Magyarország 
törvényeihez. A szóbeli perlekedésnek nyujt tág tért. 
A már félig ellátott s be sem végzett perekre a megindi- 
tott utat hagyja meg; a novum szabadságot engedvén ujból 
felvétethetni. Az ösiségi s hason a magyar törvényekkel 
homlokegyenest ellenkező kérdésekben a félretételt javalja, 
a mig gyökeresen intézkedve leend. Azon uj kérvényeket, 
a melyekben még tárgyalási nap sem volt jelelve, a felek- 
nek visszaadatni s uj törvény alapon kezdendőleg utasit. Az 
árvai ügyekbe pedig a magyarországi törvényhez kiván ra- 
gaszkodni a bizottmány, valamint a mezei rendőrségi tár- 
gyakban, néhol az 1791 beli végzésekben is tarloz, de 836 
és 840-beli magyar törvényekből javal ideiglenesen alkal- 
mazni. 

Külön váltótörvényszékek a magyar váltójog alap- 
ján, ugy az urbéri perekben is külön urbéri törvényszékek, 
de kijavitott pontokkal; továbbá falusi elöljáró 6 ft. - 12-ig 
itélhet s ha felebbezik csak 6 frtig végrehajtási érvénynyel, 
szolgabiró 60 ftig, alispán-200 ftig s büntető s fenyitő rend- 
szerül a 848-bani criminale. 

Az árvai ügyek főnöke a megyében a főispán lévén, 
ezek gyors rendezése, ugy több fontos ok miatt a bizott- 
mány jónak látta felkérni megyénk szeretett főispánját keb- 
lünkbe s gyüléseinkbe megjelenni , s reméljük rendezendő 
gazdasági körülményei miatt közelebb szerencsénk leend 
tisztelhetni. 

Rendfenntartásért szükségelt pandur- őrmesternek 20 
frttal, tizedesnek 10 frttal megtoldatott évi fizetése. 

Végül Udvarhelyszék 81. számmal ujból felszólitja a 
bizottmányt, a képviselőket országgyülésre 1848 értelmében 
megválasztani s rögtöni felmenésre utasitani, a mi méltányló 
helyesléssel fogadtatott, a mely végett a megkivántató elő- 
leges munkák végbevitelére, mint a melyek főként gátolák, 
a május 15-diki gyülést, a képviselők választását érvényre 
emelni, elhatároztatott a törvények szellemében a szükségelt 
központi bizottmányt kinevezni; elnökül gr. Haller Ferencz, 
tagokul Somogyi István, Karácsoni János, Másvilági István, 
Sebessi István , Fogarasi János , Tompos Gergely , Sulutz 
József (küküllömegyei alispán), Veterán Juon, Joanovics Za- 
haria (románok) Goos Frigyés (germán) kineveztetvén, az 
1848-ki pozsoni V. t.-ez. 11. §-sa értelmében az esküt nem- 
zeti nyelven le is tették. 

Az összeirás könyitéseül bemutatja gr. Haller F. elnö- 
künk a nyomott iveket, a mely tény közelismeréssel fogad- 
tatva, jegyzőkönyvileg köszönet határoztatott. 

A három tagu összeiró bizottmányokba elnökül a 
bolyai s hidvégi járásba Mihály Károly; a gezési, bürkösi 
s keresdi járásba Könczei Károly; Hevizi s pálosi járásba 
Hamari János; peselneki s hidvégi járásba Maurer József 
neveztettek. 

Bevégezvén a megyei bizottmányi gyülés teendőit, az 
állandó középponti bizottmány külön ertekezletet tarta, a hol 
Fogarasi János főügyész ur kiindulási elvet kivánva felálli- 
tani a most nagyon divatos octroy alapján, elfogadtatott a 
középponti bizottmány által ajánlott alapelve; t. i. a 848- 
beli kolozsvári II. t.-cz. azon kitételiért ,csupán ez egy 
esetret történendő képviselő választásra, valamint annak 
4-dik §-ban c betü alatt, „kikre a folyó 848-dik évre az 
adólajstrom szerint fejpénzen fölül legalább 8 pengő ft adó 
van kivetvek sat. elvetendőnek, elévültnek, már korszerüt- 
lennek nyilvánitva, helyébe a 848-beli pozsoni V. t.-cz. 2-ik 
§ a betti alatt az 1/, urbéri telket, még pedig az erdélyi 
egész urbéri telek térmértékének meghatározásául az erdé- 
lyi 1846/7-beli IV. t.-ez. 2-dik §-sa fogadtatott el kulcsul, 
a mely alapon : 

Felsőfejérmegyében a 7347 kormányszéki szám alatti 
rend. szerint 1821 1-ső osztály van 49 helység. 

IIik n n 16 
Azon alapmunkálatba ki van mondva, kogy egy urbéri ál- 
lomány az 1-ső osztályban 4-10 hold szántó, 2-4 hold 

kaszálló összesen 6-14 holdig; a 2-dik osztályba 6-12 
hold szántó, 3-5 hold kaszáló összesen 9-17 holdig 1600 
E számitva holdját. 

Mindez mint országos ügy s nem kebelbeli, nem a kö- 
zépponti bizottmány teendője lévén, alig hiszem, hogy s- 
kerrel bevégezhesse ezen alaponi működését; a birtokiv 
hiányzik sok helyt a summarium nincs kéznél, ugy nem biz- 
tos a catastralis alap, se a classificatiora, se a mérésre néz- 
ve, de legfőként Magyarhon urbéri térmértéki viszonyait nem 
lehetvén egy párhuzamba tenni az erdélyivel, nagy különb- 
ség lévén a volt erdélyi s magyarhoni urbéri állomány tér- 
mértéke közt, bizonyosan az országgyülés más kulcsot al- 
kalmazand s ezen octroyálás czélra nem vezetend, mert 
ezen kulcs alapján az 1-ső osztályu helységből 11/, hold— 
31/, holdtulajdonos, a 2-dik osztályu helységből 21/, hold - 
41/, holdtulajdonos mind választó, vagy más szavakkal min- 
den megyei falunak legfennebb ha 1/,-de nem leend jogosi- 
tolt választó, a mi szinte annyi, mint az általános szavazat. 

Egyéni nézetem szerint ha a 8 ft census már elévült- 
nek tartatik, inkább kétszerezném a kolozsvári II. t.-ez. 4. 
§ c betü alatt falunként küldendők számát; mert bármely 
módon octroyálunk, ne hitessük el magunkkal, hogy az 1/, 
telek miatti kellemetlenségeket még feledve, csak annak elvi 
elfogadásaért az országgyülési bizottmány verificálni fogná.*) 

Köneczei Károly. 

Hétfalu, jun. 24-én. Ma jutott kezembe a Kolozsvári 
Közlöny azon száma, melyben a barczasági ev. magyar egy- 
ház-kerület nevében Hornyánszky és Köpe tiszteletes urak 
a május 10-kéről szóló és Zajzonban kelt levelemben a bar- 
czasági ev. magyar lelkészek ellen fölhozott vádat alapta- 
lannak, a hitem szerinti igazságot rágalomnak nevezik. 

Először is én csupán önöket, jelenleg élő és müködő 
lelkészeket támadtam meg, azért hiába emlegetik önök a 
mult századbeli vivmányokat, melyek legkevésbé sem az 
önök érdeme. Jól tudom én, kik voltak a mi hajdani lelké- 
szeink, kik többnyire reform. főtanodákból hivatván meg, 
nem berlini, sem bécsi, hanem egészséges magyar szelle- 
met hoztak magukkal és tisztában voltak müködési körük- 
kel, tisztában azon iránnyal, melyet a Barczaság tíz ma- 
gyar közönségének követnie okvetlen szükséges, ha testben 
és lélekben magyarok akarnak maradni. Ezért szítottak ama 
régi urak jelesbjei a háromszéki reformátusokhoz, ezért pár- 
tolták és terjesztették alattomban a calvinismust, a miért 
aztán őket a brassói szász urak cbryptokalvinistáknak ke- 
resztelték s mint ilyeneket üldözték s hivataluktól is meg- 
fosztották, a mint ezt Hornyánszky és Köpe lelkész urak a 
hosszufalvi egyház anyakönyvéből tudhatnák. Hogy Ujfalu 
jelenleg tiszta magyar, abban Köpe János ujfalvi lelkész 
urnak épen semmi része sincs, egy más férfinak és a tör- 
ténelem igazságszolgáltatásának müűve volt, mert körül-belül 
ott, hol most az ujfalvi határ van, régen Komlósmező nevü 
magyar helység állott és mert sok tolvaj volt lakói közt, 
tövestül, gyökerestül elpusztitatott. 

Hogy a nép filléreiből szép papi lakot és Apáczán 
szép iskola is épült, ezzel önöknek nem szabad dicseked- 
niök, ez önöknek , ha más okból nem is, mint önérdekből, 
mert egy szép lak kényelmes dolog, legközelebb fekvő kö- 
telességük volt, a melynek teljesitése önök részéről csupán 
szóból és semmi áldozatból nem állott. De hányszor hang- 
zott ezen szép lakokban a honszeretet igéje, mely szintén 
a szeretet vallásához, a keresztény valláshoz tartozik ? Hány- 
szor alkalmazták önök a szentirás igéit jelen nemzeti viszo- 
nyainkra és világositották föl a szegény népet a nemzet és 
haza iránti kötelességről? Jutott-e önök által a szegény 
nép tudomására, hogy honnan vette magát ez a magyar 
nemzet? kik voltak azok a hangfoglalók ? mi ennek a ma- 
gyar hazának, de különösen az önök vezetésére bizott hely- 
ségeknek, a fekvést és politikai irányt tekintve, a rendelte- 
tése? Alkotmányos uj élettink e napjaiban nem oda jutott e 
a nép, hogy példa után indulva egyszer csak külön kapi- 
tányság alkothatását kéri azon időben ? 

Azt tudni kell, lelkész urak, hogy egyedül önök kép- 
viselnék a tiz helységben az intelligentiát, tehát az önök 
kötelessége háromszorta nagyobb, mint azon lelkészeké, kik- 
nek megyéiben képviselve van fő és köznemességi és pol- 
gári osztály. De érzik-e, teljesitik-e önök ezen háromszoros 
kötelességet ? 

Nem ön volt-e az, tiszteletes Hornyánszky ur, a ki 
Mátyás urnak, az ön keze alatt álló tanitónak nem akarta 
megengedni a magyar ruha viselését ? Nem ön volt-e az, 
tiszteletes Köpe ur, a ki az ön keze alatt álló tanitót szé- 
pen megdorgálta azért, mert mint népképviselő a brassói 
tanácsházban szót mert emelni a szászok jogtalan választási 
módja ellen ? 

Nem-e önök közül találkozott egy ur, az apáczai lel- 
kész , ki a népet , midőn mi nehányon azt nagy bajjal a 
brassói magyar kaszinóba begyüjtöttük, vele együtt tanács- 
kozandók azon kérvény és terv fölött, mely szerint a ma- 
gyarok is a brassói szász tanácsban illö arányban legyenek 
képviselve, ezen szándékról a kaszinó kapuja alatt minden 
áron leakarta beszélni és tőlünk elidegeniteni. 

Nem voltak-e , egy kivétellel, önök azok , kik Papp 
László urnak, a derék zajzoni jegyzőnek e lapokban meg- 
jelent s a barczasági magyarok önallósági jogosultságát pen- 
gető rövid levelét épp oly ellenszenvvel fogadták, mint 
a szászok ? Avagy nyujtott-e csak egy is önök közül segéd- 
kezet a szegény küzdő jegyzőnek? Nem ugyan ez a Papp 
László volte az, kinek Zajzon községe a könyvtár, magtár 
életbeléptetését köszönheti Nem-e ugyan ez a Papp László 
volt az, ki a zajzoni faiskola számára elfoglalandó darabka 
földért tán két évig perelt Brassó városával saját erszényé- 

ből. Tehát itt is Papp László uré, nem pedig az önöké a 
dicsőség, lelkész uraim. 

A szász urakkal pedig (nem csupán senatorokat ér- 
tettem és értek) nem csak egy van önök kőzül sógorság- 
ban, hanem ott vannak a tatrangi, hosszufalvi , csernátfalvi, 
apáczai és ujfalvi lelkész urak. És én e tekintetben távol 
voltam és vagyok magát a létező viszonyt sérteni, de igen 
is kárhoztatom az ezen viszonyból eredő lekötelezettséget, 

*) Mindenesetre sajnos, hogy a törvényhatóságok nem törvények 
szerint, hanem törvényekről intézkednek, Szerk. 



mely az illető lelkész urakat tehetetlené teszi az önállóság- 
ra és a nyilt föllépésre azok ellen, kik a szegény népet bi- 
zony már nagyon gyakran kijátszották. És jutott-e, vagy 

miut-e az ily viszonyok közt élő lelkész uraknak valaha eszé- 
be, gyermekeiket magyarul magyar tanintézetekben növel- 
tetni ? Nem.e fényes példa az eltajzásra az apáczai lelkész 
ur fia, ki annyira vitte már, hogy Brassóban bölcsészeti fü- 
zeteket szerkeszt német nyelven, és daczára ama roppant 
szükségnek, mit a Barczaság magyar theologusokban szen- 
ved, ő még eddig semmi hajlamot nem mutatott, magyar 
lelkészszé, de nagyon sokat, szász pappá válni. 

Nem-e önők közül való volt az is, ki a brassói reform. 
és lutheránus magyarok egybeolvadásán működő kezet hide- 
gen visszalökte ? 

Nem e önök közül való volt az is, ki ezelőtt néhány 
évvel az alatta álló tanitót, ki jelenleg bácsfalvi lelkész és 
önök közt egyedüli kivétel, huszonnégy ponttal vádolta be 

a német törvény előtt, mert „Szózatot, „Hymnuszt stb. 
mert az iskolában tanitani, a mire jelenleg a derék népta- 

nitók mégis oktatják a gyermekeket, de nem ám a lelkész 
urak buzditása folytán. aAz emlitett vádban azt is felhozta 
volt az a lelkész ur a derék tanitó ellen, hogy Kossuthot 
szolgálta, hogy honvéd volt, tehát mozdittassék el, a mi 
azonban nem sikerült. 

De tekintsék meg , lelkész uraim , a szegény népet. 
Nem vezették-e önök azt már teljesen bele a szász phleg- 

mába ? nem hasonlit-e ez a nép cselekedetben és gondolko- 
zásban százszor inkább a szászhoz, mint a székelyhez? És 
aönök, lelkész urak, törekedtek és törekszenek-e összekötte- 

: tésbe lépni a székely intelligentiával, a reform. lelkészek- 
kel? Nem teszik-e önök folytonosan a szász uraknak és pa- 
poknak a szépet és nem tökéletes hasonmásai ezeknek ? Fe- 
leljenek erre azon néptanitók, kik állásukat nem félik, fe- 

a leljen különösen Papp László és Rápolti Károly ur, a bras- 
uBsói magyar kaszinó jegyzője, a kik teljesen ismerik önöket 
és a népet, és elfogulailanok, mert idegenek. 

A lelkész urak még egy dalárdával is dicsekszenek. 
Ezt igaz, hogy az énekkedvelő tatrangi lelkész ur állitotta 

össze a néptanitók közül. Igen, de szolgált-e ez a dalárda, 
egy halálesetet kivéve s ott is csak véletlenségből, másnak 
mint csupán önmagának gyönyörüségére ? Összehivták-e önök 
valaha ez életben legaliább a Héttfalu magyarjait valamely 
nemzeti öröm- vagy gyászünnepre és engedték-e ott akár 
künn a szabadban, akár valamelyik templomban ezen ugy 
nevezett dalárdát a szegény szemjazó népre hatni ? Soha. 

De legyen elég ennyi. Én önökkel lelkész urak, szóba 
többé nem állhatok, de mig önök testületileg, egy aka- 

rattal ki nem jelentik, hogy t 
1) a szász decanatustól külön fognak válni és a szász 

szellem befolyása ellen önállólag működni; hogy 
2) a székely intelligentiával rendes összeköttetésbe 

fognak lépni azon szent czélból, hogy a nemzeti szellem 
nira beköltözzék azon keblekbe, melyekből el van riasztva; 
ogy 

3) elismerik önök a barczasági tiz magyar falu azon 
jogát, mely szerint akár Felsőfejérmegyéhez, hova szász 
jobágysága előtt tartozott, akár Háromszékhez csatlakozha- 
tik, és hogy önök, mint a nép intelligentiája, mint hű fiai 
a magyar hazának, mint oszlopai a nemzetiségi ügynek, 

ezen munka létrehozására minden erejüket felajánlják; hogy 
végre 

4) önök sem saját gyermekeiket, sem a tehetősb nép 
gyermekeit kizárólagosan szász iskolában többé nem törek 
szenek neveltetni; — a mig, mondom, önök ezt ki nem 

jelentik és e szerint nem cselekszenek, addig hiába szórják 
az epét, hiába dicsekszenek oly intézményekkel, melyek 
nem az önök műve. 

Ha pedig képesek lesznek önök, lelkész urak, ezt a 
négy pontot elfogadni és kivitelükre törni; akkor magam 
fogom kinyilatkoztatni, hogy a részemről önök ellen felho- 
zott vád alaptalan és hogy a hitemszerinti igazság nem volt 
egyéb, merő rágalomnál. 

s most bocsásson meg tisztelt szerkesztő ur, hogy 
becses lapját ennyire igénybe veszem, de nem lehet máskép, 
mikor szükségkép ki kell világositani szerepét és jellemét aazzon vezéreknek, kikre csaknem 30 ezer magyar lélek van 
bizva és tisztába kell hozni, pontosan kijelölni ezen sok ezer magyar ember álláspontját. Zajzoni. 

—
 

E
 

KUÜLÖNFÉLÉK 
— Fötisztelendő Kriza János, njonnan választott unitárius püspök ő méltősága, a Tordán tartott zkioakrel jöve, tegnap d. u. 6 órakor érkezett körünkbe. Az egység- hivők templomának tornyában harangok zugása jelenté az örömöt, mely megválasztása és uj méltóságábani visszatérte felett mindnyájunk szivében viszhangzott. 
— A s--szentgyörgyi iskola alaptőkéjét 5 i zsinat alatt föt. Bodola Sámuel ref. piepök ulga ob gyarapitotta. (Krk.) 
– Aradról junius 27 röl irják : A álinka-főzöde- tulajdonosoknak , kik tetemes katonai végrelajen egode mindeddig nem fizették meg adóhátralékaikat - ma meg- hagyatott, hogy holnapig siessenek; ellenkező esetben az üzlet föl fogna függesztetni. 

. Az ,A. Állg. Ztg.4 jó hasznát veszi a Pesti Hirnöknek. Közelebbi számában is hivatkozik ezen ,jeles irányu! lapnak többek közt a felirati koperta tárgyában irt gründlich czikkére. 
— Gróf Zichy Edmund meghalt. B. Krausz Fülöp volt igazságügyi miniszter és a reichsrath-féle urakháza elnökének halálára nézve izják, hogy a Schánbrunnból Hatzendorfba vezető uton Grünne által a földön összerogyva találtatott. 
— Brassóváros az ottani német lap szerint, figyelmez- 

tetést kapott az adóhátralék befizetésére, különbeni kénysze- 
ritő felhajtás terhe alatt. A városi hatóság ezen figyelmezte- tésére tett visszairásában a késedelem okául a nyomasztó pénzhiányt hozza fel és nem rosz szándékot. — A ,Presse' szerint a szentmártoni tótgyülésnek az országgyüléshez intézett felirata nem fog beadatni, mivel az átnyujtásával megbizott küldöttség három tagja báró Révai, 
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Szentiványi és Justh, a felsőmagyarországi szlárok ügyétöl 
elpártolt. Most már a császárhoz lognak fordulni. A B. N. 
nem tudja, honnan meriti a „Presset e gyanus hirt, hanem 
azt hiszi, hogy szláv honfitársaink nem fognak bizonyos bé- 
csi lapok ohajtása szerint cselekedni. 

– Léon Plée még egy levele Peströl. A le- 
vél jun 12-ről szól Pegtröl , Havin urhoz, a „Siéclet igaz- 
gató-szerkesztőjéhez : 

»Az országgyülés , ugymond , azon perczben , midőn 
legkevésbé volt várható, tetemesen megváltoztatta adressét, 
midőn megszavazá a lemondásról szóló három szakasz leg- 
nagyobb részének kihuzását. A szélső párt ezzel győzött 
Deák pártja felett. A győzteseknek czélja az volt, hogy 
érintetlenül hagyják a lemondás fontos kérdését, melyet Deák 
igen diplomaticus módon fejtett meg. Hiába beszélt két álló 
óra hossyat a hires szónok; hasztalan volt logikája : nyolcz 
szótöbbség itélte el... A magyar országgyülés eddigelé el- 
lenkező utat követett, mint a mi gyüléseink. Először az egé- 
szet szavazá meg s azután ment át a részletekre. Különös, 
de igy van. – Deák akaratának meghiusulása nagyon ne- 
hezen esett barátainak. A város minden köreiben nagy volt 
az izgatottság. Beszélték, hogy a vezérszónok lemond a kép- 
viselőségről. Ez országos szerencsétlenség volna. Nem itél- 
hetek azon férfiu ékesszóllásáról, kinek neve egész Magyar- 
országot foglalkoztatja; de oly általános iránta a tisztelet, 
hogy hatalmas bizonyosságul szolgál az mellette. Kossuth 
óta, kinek arczképe ujra feltünt minden kirakatban , nem 
volt oly népszerü ember Magyarországon. . . 

„Igaz, édes szerkesztő, hogy a magyar nemzet köny- 
nyen jön nagy lelkesedésbe. Minél közelebbről ismerkedünk 
meg szokásaival, jellemével, annálinkább meggyöződünk, 
hogy vonásról vonásra merő ellentéte a németnek. Maga a 
magyar nyelv, azon hosszu érintkezés ellenére, melyben a 
kettő állott, nem vette fel a német szavakat és német for- 
mákat; egészen „sui generist maradt. 

„Ugyanezt mondhatom a zenéről is. „Bánk-bán« ma- 
gyar opera zenéje, melyet tegnap hallottam, a legsajátságo- 
sabb és legbűvölőbb egyszersmind. Meg van benne a melo- 
dia és öszhang s minden tökély; galvanisál és magnetizál 
egyszerre. Soha sem láttam még ily bámulattal hallhatni re 
mek müvet, s az idegenek nagyobb furoreval tapsoltak 
még , mint a magyarok. Erkel ur, a szerző , kivel szeren- 
csém volt kezet szoritni, épp oly lángész, mint szerény. 

nAz arezképek egész gyüjteményét kellene rajzolnom, 
ha olvasóinkkal meg akarnám ismertetni mindazon jeles fe- 
les férfiakat, kik az országgyülés miatt oly nagy számmal 
vannak Pesten. Mindanynyi igen jól beszél francziául, s a 
társalgásban mindig uj élvezetet találnak. Bár németül is 
tudnak, tettetik, mintha nem beszélnének. 

Levéliró szól ezután a törvénykezési, beligazgatási szer- 
vezetről, az iskolákról, nagyon magasztalja a pesti casinót, 
s az egyháziak müveltségét, s általán a classicai műveltsé- 
get, mely Magyarországon oly nagy becsületben áll. Fölem- 
Hti, hogy a zsidók politikai emancipatiójára törvényjavaslat 
van készülöben. Továbbá leirja röviden a városligetet, mely 
elegans kocsikkal, lovagokkal és hölgyekkel van tele, mi a 
legfestőibb látványok egyike, s hasonló dicsérettel emlékezik 
meg a budai hegyek nyári mulatóhelyeiről és a Margit szi- 
getről. Tanácsolták neki, látogassa meg a Balatont és für- 
dőhelyét; de tovább kell utaznia. 

aDe higye ön, igy végzi levelét, ha Loth neje módjára 
sóbálványnyá változnám is, megfordulnék viszszatekinteni 
Magyarországra, hogy szemmel és szivvel üdvözöljem. Fran- 
czia létemre sokszor hasonlitám össze Francziaország leg- 
szebb tartományaival. Idegen létemre csak barátokat talál- 
tam itt, de oly jó, oly öszinte, szeretetreméltó barátokat, 
hogy mintha előre könyeket látnék szemökben eltávozáso- 
mon, s magaméban is felfakadnak, habár elutazásom régibb 
barátokhoz visz közelebb.4 (P. N.) 

— Lapunk mult havi egyik számában Enyed város 
szervezésérőli tudósitónk bizonyos kijelölési kérdésből kelet- 
kezett surlódást elnöki tapintatlanságnak tudván fel, erre 
vonatkozólag a következő helyreigazítás küldetett be hoz- 
zánk, melyet habár későcskén is kaptuk, az igazság és 
méltányosság érdekében közrebocsátani kötelességünknek 
tartunk. A helyreigazitás imez : 

Egy a kijelelésekre választott bizottmány által tett 
candidatio felolvasása alkalmával többen ohajokat fejezék ki 
aziránt, hogy a 24 tanácsosi kijeleltek sorában H. J. is fog- 
lalna helyet, de ez mivel a kijeleltek száma teljes volt, nem 
történhetett meg, mig S. E. nem nyilvánítá, hogy a testvére 
a kijeleltek sorából kilépik, s helyébe tétessék be H. J. 
Ezen felszólalásra egy általános nagy többség sürgette a 
betételt, mi a kijelelök legkisebb ellentmondása nélkül meg 
is történt, Délután későre, — a gyülésen egy kijelelő bi- 
zottmányi tag sem szólván fel, - vonakodott egy néhány tag 
a votumok kiszedéséhez hozzá fogni, azonban mégis köte- 
lességök teljesitésére utasittattak , mivel lemondásukat gyü- 
lésen kivül kivánták érvényesitni. A következett naponi gyü- 
lésen V. K., kiről állittatik, hogy ellenségeskedésben élne H. J.- 
vel ugyanazon előtti napon történt candidatio kiegészitését 
illetőleg, egy irásbeli beszédet olvasott fel, de az nem he- 
lyeseltetett, sőt jegyzőkönyvbe igtatott határozat által ki 
mondatott, hogy a kijelelésnek egy ürességbe jött hely 
közgyülésileg betöltése általi kiegészitését törvényekkel ösz- 
szeütközőnek nem tartják. Hol lehet ilyen esetben az elnö- 
köt tapintatlansággal bélyegezni, hogy ő alkotmányos érte- 
lemben a többség akaratját mondja ki? 

— Aranyosszék fökirálybirája ö migától azon helyre- 
igazitást veszszük, miszerint a nevezett törvényhatóság kö- 
pelekbi bizottmányi ülése julius 10-kén - nem 18-kán 
eend. 

POLITIKAI HIREK. 
— A ,Moniteur-nek az olasz királyság elismerésére 

vonatkozó jegyzékét a „Journ. des Débats" következő ész- 
revételekkel kiséri . i 

„Ime tehát végbement ama nagy tény, melynek fon- 
tosságát mindenki megitélheti az olasz ügy jövőjére s vég- 
leges diadalára nézve. Francziaország szentesité a két év 

alatt, diadalmas legióink által oly dicsöségesen fölavatott 
művet; az nem ünnepelhette volna meg méltóbban a solfe- rinoi csata évnapját. Ezentul tényleg szintugy, mint jogilag létezik ránk nézve olasz király s olasz királyság; — Olasz- 
ország jogilag szintugy, mint tényleg megszünt pusztán föld- 
irati kifejezés lenni. A mi ama fontartásokat illeti, — me- 
lyekkel a franczia kormány kötelességének tartá, az uj olasz 
királyság elismerését kisérni, azok már akkor ismerve s mél- 
tányolva voltak; — azok formaszerint elfogadtattak Victor 
Emannel kormánya által; s mondhatni, hogy franczia szem- 
pontból némileg fölöslegesek voltak; - azok maguktól meg- 
fejtik, s igazolják magukat. Mi részünkről mindig azt kiván- 
tuk s mindig azt kivánandjuk, hogy az olaszoknak szabad- 
ságukra hagyassék, saját sorsukat szabályozni, és saját ügyei- 
ket intézni. Mi sohasem vontuk, és sohasem vonandjuk két- 
ségbe honunk kormányának azon jogát, miszerint az olasz 
ügyrei közremüködését, s annak irányábani rokonszenvének 
kifejezését oly megszoritásokhoz kösse, miket szerinte Fran- 
cziaország különös érdekei kivánnak. Az ügyek jelen hely- 
zetében az a lényeges dolog, hogy a szabad s egységes 
Olaszország Francziaország részéről elismerve legyen. Az 
olasz nemzet egyetértése, hazafiassága, bölcsesége s józan 
értelme befejezendik a művet, s megkoronázandják az épü- 
letet. 

Ugyane tárgyban az „Opinion nationale" megjegyzi : 
pA, hivatalos jegyzék végpontja ujabb bizonyitványát fog- 
lalja magában, a kormánynak a szentszék világi érdekeirőli 
gondoskodása iránt. Azonban ezen követett nyilatkozat nem 
rontja le ama reményeket, melyeket a Rómából kivonulás 
iránt gyakran kifejeztünk. A talán remélnünk engedi, hogy 
bizonyos föltételek alatt, a franczia csapatok előbb vagy ké- 
sőbb vissza fognak hivatni. Még most nem ismerjük ugyan 
a kérdéses föltételeket vagy garantiákat: azonban mihelyt 
föltételekről van szó, világos, mikép azt hiszik, hogy oly 
föltételeket fog kitüzni, melyek a turini kabinetre nézve el- 
fogadhatók lesznek. Victor Emanuelnek a rómaiak föliratát 
átnyujtó küldöttséghez intézett válasza megerősitni látszik 
ezen véleményünket.4 

— A parlamentben a Garibaldi-féle nemzeti fölfegy- 
verzési törvény, mint már közöltük , roppant szótöbbséggel 
elfogadtatott. Ezen törvény alapgondolata az, hogy az egész 
rendes sereg adott pillanatban rendelkezhetés alatt álljon. 
A szilárd helyek védelme, a tehervonatok örzése stb. ideig- 
lenesen szolgáló állam-polgárokra bizandó. Jövő tavaszszal 
300,000 főnyi fegyelmezett csapatok álljanak fegyver alatt. 
Hogy ez erő tőkéletesen mozgatható legyen, számos s jól- 
szervezett militia állittatik mozgó nemzetőrseg neve alatt. 
Ebbe minden 35 éven aluli állam polgár beszóllittathatik, ha 
katonakötelezettségének már eleget tett. A törzsek már most 
megalakittatnak s 220 zászlóaljra számittatnak. Az önkény- 
tesek legelőbb vétetnek be; azután nemzetőrök által egészit- 
tetnek ki. Amazok két évre állnak be; emezeknek szolgá- 
lata három hónapon nem teljeszthetö tul, hacsak olasz föl- 
dőn nem foly a háboru, mely esetben a kormány szabja 
meg a szolgálati időt. A mogzó nemzetőrség minden évben 
30 napig tart gyakorlatokat. A tiszteket a király nevezi ki 
s a nemzetőrségből vagy az activ seregből, vagy díisponibi- 
lis és nyugalmazott tisztek sorából vétetnek. A ruháról az 
állam gondoskodik. A mozgó nemzetőrség a hadügyminisz- 
ter parancsa alatt áll, s zsold kitüntetés stb. tekintetében 
egy lábra állittatik a sereggel. A kormány 30 mulliónyi hi- 
telt nyer a 220 zászlóalj szervezetére. 

—– A brüszszeli „Independanec- junius 25-ről Buka- 
restből egy sürgönyt hoz, melyszerint 23-dikán 40,000 em- 
ber gyűlt össze a philareten, hogy az 1848-diki népmozga- 
lom évnapját megüljék. Valamennyien aláirtak egy kérvényt, 
melyben a herezegségek Kuza allatti egyesitését, s a leg- 
szélesebb alapu választótörvényeket kivánják. A csend leg- 
kevésbé sem zavartatott. Mindkét ország hajlandó aláirni a 
kérvényt. 

– A Perseveranzaf" irja Nápolyból : Porticiban 
és Salenciben fölkelési kisérletek történtek; utóbbi helyen 
őt óráig tartott a harcz. 
— Genua, jun. 20. Vagy husz lengyel menekült érkezett ide, 

többnyire tanulók, a kik a varsói tüntetésekben résztvettek. 
A helyhatóság, miután semmijök sincs, elszállásolta. Fran- 
cziaországba fognak menni. 

— UjYork, jun. 14. A separatisták erősen mozog: 
nak Harpers-Ferry felé. 3000 szövetségi vasárnap éjjel el- 
hagyá Monroet, hogy az onnét 9 mérföldnyire tanyázó se- 
paratistákat megtámadják. A sötétben két szövetségi ezred 
egymásra tüzelt. Hajnalban előre mentek a szövetségi csa- 
patok, de fedezett vontcsövti ágyuk által akadályoztattak. 
Pierce tábornok, ki a szövetségi csapatokat vezeti, ugy mond- 
ják, elveszté lélekjelenlétét s miután egy óra hosszáig erős 
tüzelésnek voltak kitéve, a szövetségi csapatok Monroeba 
visszavonultak. Butler tábornok a Great Bethel melletti vesz- 
teséget 14 halottra s 45 sebesültre teszi. Mac Clelland tá- 
bornok csapatai gyorsan nyomulnak nyugatról Harpers- 
Ferry felé. Egy indiai ezred 500 separatistát Rommey mel- 
lett Virginiában üzőbe vett. Kelet felől három uton jönnek 
csapatok Harpers-Ferry ellen. – Junius 15-ről irják : „Har- 
pers Ferryt a separatisták nagy sietséggel odahagyták. A 
vasuti hid elbontását is megkisérelték, de siker nélkül. Min- 
den kormánytulajdont fölégettek. A separatisták az egész 
Potomac vonalt elhagyták, s Monassos Jumtium mellett akar- 
nak öszpontosulni. AÁzon hir, hogy Butler tábornok Great 
Bethel mellett a separatisták ágyuit elvevé, nem valósul. 
Butlernek több katonára van szüksége, hogy támadhasson, 
Mouroe mellett tiz ezred jö erősitésére. Néhány separatista, 
kiket elfogva Washingtonba vittek, miután a hüségi esküt 
letevék, szabadon bocsáttattak. Az ágyunaszádokat nagy si- 
etséggel épitik; a sorhajókat gőzösökké akarják változtatni. 
— San Antoniában Texasban a fejetlenség és politikai vak- 
buzgóság tetőpontját érte. Legroszabb volt, midőn az egye- 
sült-államok csapatainak elfogására küldendő csőcselék a 
városban fölszaporodott. A volt unionistákat, sőt nejeiket is 
bántalmazák.. A gazdagabb, jobb családok Mexicoba vagy 
az Egyesült-államokba menekülnek. Pénz nincsen; éhség, 
nyomor és tönkrejutás vár a lakosokra. Salvestonban az ut- 
czák üresek, a vendéglők puszták, üzletről szó sincsen. 



Újabb. — Turin, jun, 28. A kormány Garibal- 

di ellen szött tervekről értesült. 

— Tuorin, jun, 28. A tegnapi ülésben Guerazz
i, 

a miniszterium rendszere ellen nyilatkozott. Kivánja , 

hogy Olaszország halaoéktalanul induljon, Rómának és 

Velenczének; tiltakozik a franczia szövetség ellen; 

szerinte a biányos választó-törvény folytán a parla- 
menti többség nem képviseli a nemzetet; fél hogy 0- 

laszország Szárdiniát át akarja engedni és a kölcsön 

ellen nyilatkozik. Mellette pedig Fiol Fepoli, Massari, 

Cini és Boggio. 
— Milano, jun. 29. A „Persev." szerint Bijatto, 

Sperone és Diamante erődök közt töobb lőporraktárra 

támadás esett. 
A pápa állapota folyvást aggasztó. Hirképpen 

hangzik, hogy ő szentsége egy brevét irt alá, mely 

szerint egy 5 tagu bibornoki bizottmány helyette con- 

clave nélkül utódot választhat. 

— pPáris, jun. 28. A törvényhozótest ülései az 

elnök beszédével bezáraitak. Morny szerencsét kiván 

a gyülekezetnek, hogy ujabb jogaihoz elég erősnek 
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mutatkozott. A követek „Éljen a császár!4 kiáltások- 
kal váltak el egymástól. 

Abdul Aziz szultán trónraléptekor kiáltványt bo- 
csátott ki, melyben kijelenti, hogy a külpolitikát ille- 

tőleg a fődologra nézve az eddigi alapokon fog ha- 
ladni. Azonkivül abbeli szándokát nyilvánitja, hogy a 

belpolitikában tetemes reformot létesitend alattvalói ja- 
vára, valláskülönbséget nem tekintve; különösen gaz- 

dászati és pénzügyi reformokat emleget. A miniszteri- 
um módositása valószinü. Riza pasa hihetőleg vissza- 
lépend. 

— Páris, jun. 28. Anglia igyekszik Belgiumot 
az olasz királyság elismerésére birni. Portugál már el- 
ismerte. A portugal miniszterium ingadozik. 

— London, jun. 28. Uj-Yorkból jelentik 19-éről, 
hogy Bootville mellett az egyesült-államokbeli, s a mis- 
souri csapatok közt összeütközés történt, melynél az 
utóbbiak 300 halottat vesztettek. Missouri kormányzó- 
ja megszökött. 

— Cattaro, jun. 30. Abdy pasa Nehaiban 
a montenegroiak által megtámadtatott, de öket visz- 
szaverte s ezek a hegyekbe vonultak. 

- Madrid, jun. 30. Lorias vidékén mintegy 
300 főböl álló republikanus banda mutatkozott. 

- Fiumé városi hatósága a zágrábi helytartó- 
ságnak a hatósági jegyzőkönyvek beküldése iránti 
rendeletét félretette. A rendőrbiztostól a szinházi pá- 
holyt megtagadták. 

Legujabb. Bécs, jul. 1. (Lloyd.) A felirat 
formahibák miatt nem fogadtatott el; a hatalmak kép- 
viselői, Bloomfielddel élükön, ezért izgattak elfoga- 
dása ellen. A tegnapi conferentiában azonban egé- 
szen megbukott a provisoriumra vonatkozó inditvány 
is, s a leküldendő intő leirat fogadtatott el. Ha az 
országgyülés Deák eredeti feliratát küldi fel, az el- 
fogadtatik, s azután alkudozásba bocsátkoztak volna. 

— Coronini-Cronberg János táborszernagy had- 
parancsnok lett Magyarországhan. 

- A feliratot csupán formahiány miatt visz- 
szautasitó, de a lényegre nézve további értekezés 
iránti élénk ohajtást nyilvánitó cs. kir. leirat le- 
érkezett s jul. 1-én felolvastatott mindkét házban. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIHEL. 

IlRD09 DI 
HIVATALOS. 

c189) 

szerint ezen folyó 1 

son épitendő istálló iránt, 

Arlejtési hirdetmémy. 

A cs kir. k.-fehérvári mérnök épitészeti igazgatóság részéről köztudomásra juttatik, mi- 

861-ik év julhus 22-ik napjan nétfőn délelőtt 9 órakor, az odavaló cs. kir. 

épitész ti felügyel ség irodájában, 100 darab csödör és 8 maródló számára, a dézsi fiók állomá- 

az erre vonatkozó bépecsételt irásbeli ajánlatok összegyüjtése által, 

nyilvános ajánlat utján az illető felsőbb helyeni utólagos helybenhagyás feltétele mellett árlejtési 

(2-3) 
kat megszerezheti. 

Külföldi ajánlattevő vállalkozni szándékozók ajánlatokat tehetnek ez iránti törvényes felha- 
talmazottjaik által, ki a leendő vállalkozni ajánlkozó nevében, a meghatározott föltételeket aláirja, 

s egyszersmind az idegen vállalkozó s felhatalmazó számára szükségeltető erre vonatkozó kivonato- 

A cs. k. mérnők-épitészeti-igazgatóság. 
K.-Fehérvártt, junius 16-án 1861. 

(183) 
Sz. 940. 1861 

(3—3) 
Hirdetmmémny. 

Folyó 1861-ik év auguszsus 8 ik napján a sz.-ujvári országos fogda irodájában az ezen in- 

tézethez az 1862-ik évre szükségeltető iró anyag ok u. m. 
tárgyalas fog tartatni. 

Ezen árcsökkentési tárgyalásra vonatkozó költség számítási mennyisége, a cs. kir, kat. köz- , 4 ft. vékonyabb szürke zsi 

ponti számolati osztály erre vonatkozó átvizsgálata fenhagyása mellett következőkben 
jeleltetett ki. a rizma é szán masia makoló papiros 2 ft. kel zsinag gomtalyókban, 

„közönséges pa 60 
, 3 2 csomó egész vékony sz rke zsineg 

osztr . ké k ? i ? 7 100 darab Hardmuth féle 5 számu fekete irón, 
iztosít n fele kemény, fel dig lá 

izt 8 y, fele pedig lágy. 

töriat l kr TTrt 2 7 7 masina ? 30 kupa fekete tenta pedta g 

Eöldásisi munka 2909 97 20 36 kötet 6 , irótoll 35 topb fekets porzó 
Kömüyes 12593 23 1255 4 katulya 100 ,Klaps- vagy Kühn-féle G darab vakaró rug-gyanta 

Cserépfedő . 1658 18 165 rézpenna 6 ,, 4 lot nehézségű rug-gyanta 

Köfarsgó- 11584 33 145 14 ft. 4 ,, pecsét-viasz 10 üveggéske vörös tónta 

Ács 12770 11 1280 1000 darab 10 ,, ostya 6 katulya gyufa, egy katulyára 1000 darabot 

Asztalos 417 95 40 4g906,s, Szalrutva 

Lakatos 
1068 38 110 100 csomó vastag zsineg /a ft. varró selyem 

Kov cs - 1075 35 110 22 darab 10-10 rőfös viaszos vászon 

Czövek 913 32 95 szállitása végelt irásos ajánlati tárgyalás fog tartatni. 

Üveges . 100 25 10 Ezen szállitást kivenni kivánók szabályszerüleg bélyegzvtt, és bánatpénzül az egész érték- 

Szinelő 2 , 1043 88 100 nek 5 o-ját képző összeggel ellátott ajánlataikat nyujtsák be a fenn kitüzőtt napon déli 12 óráig 

Öntöttvas 1134 115 az lóka igazgatósághoz. és 

A kutak felhuzása felszereléséhezi készitmények 210 20 z ajánlatokban minden tárgynak ára tisztán m g pedig számmal s etükkel irandó ki, a hol 

Egyébb istállóhoz való szközők 661 20 70 merjegyeztetik, hogy egy netalán felmerülő kétség esetében a betükkel irt ár fog érvényesnek 

ö ömű kálatokhoz szükségeltető ásván ekintettni 
A feld a körhüves mun a sz ez ge s y 682 87 70 A szellítést et feltétek az országos fogda irodájában a szokott hivatalos órák alatt adig is 

elk a naponta megtekinthetők. 

összesen: [38.362 2 3845 Áz országos k. fegyintézet igazgatóságától 

A fennebbi 38,362 frt. 2 kr. 

pedig részletenként a kijelölt munkálati osztályzat szerén 

lett történhetik, mely a cs. k. katonai központi-számitó osztá
ly által v 

számok által levonandó leend. 
Az ezen árcsökkentési tárgyalás iránt 

órájáig, a k.-fehervári cs. k. mérnökkari osz 

bejutott ajánlatok nem fognak tekintetbe vétetődni. 

Az ajánlatok hogy elfogadhatók legyene 
1-ször a czimzet: 

Vállalkozási ajánlat, a 
mára épitendő istállók iránti árlej 

osztr. ér. bánatpénz vagy : . . valamint.. 

2-szor, Ezen 36 kr bélyeggel ellátandó ajánlathoz 

tosítéki összegeken kivül még az illető közügyi és helyhatóság
októli, 

lapokon nyugvó birtoki-állására s végre az illető vál- 

os bizonyitványok igényeltetnek, melléklendők. 
és számmenyiségbe tisztán ki kell tétetve 

kálatok iránt telt ajánlat, százalék 0, le- 

endő , szóval az egész rövid és pontos 

való tekintet nélkül szerkesztendő, ezen felül az a- és nyugdijak 

ajánlattevő a szerződvény azon pontja- lasztott évjáradé 

mazottja részéről aláirandó leszen kat elfogadnak: 

polgári életére, becsületességére, hiteles a 

falkozási ajánlatrai képességre vonatkozó hivatal 

3. Az ajánlatra vonatkozó inditványnak betükbe 

lennie, s az egész vagy részletenkénti egyes épitési mun 

vonása mellett, a szerződés pontjaitóli eltérés nélk 1, te 

tartalom mellett, minden idegen inditványra 

jánlatnak azon nyilatkozatot is kell tartalmaznia, hogy az 

iról, melyek előlte tudva leendnek, s általa vagy ez iránti felhatal 

magát kötelezőleg alávetendi. 
4. Az aláirás, az ajánlattev 

is házszámmal együtt pontosan irandó. 
5. Az ajánlathoz melléklendő biztosítéki összeg akár a vállalkozni ajánlandó összeg, 

részletenkénti épitési munkátatok vállalataihoz képest, /, százalék mellett azon menn
yiségek sze- 

rént hozzávetőleg kimérendők, melyek az elől kitett költségvetés
i összegekbe ki vagynak mutatva. 

Az illető beküldött ajánlatok közzül az leend elfogadandó, mely az 
egész vagy részletenki 

fog ajánlani s tartalmazni. 

Ha pedig történetesen különböző ajánlatoknál egyenlő ajánlkozási ár összeg fordulna elő , 

ez esetbe a fog több igényel birni, melynek az illető felsőbb helyen bizalmasabb viszonyok előny
t 

munkavállalat ajánlat mellett legtöbb 0/, százalék levonást 

adandnak. 
Az épités a legkevesebbért elfogadó vállalkozó által a nékie azonnal tud

tul adandó, tárgya- 

lási munkálat felsőbb helyeni helybenhagyása után haladék nélkül 

Az erre vonatkozó szerződvény föltételei, az épitési tervvel egy tt, a k.-fehérvári cs. k. é- 

pitészeti felügyelő irodában, a kolozsvári térparancsnokságnál, valamint D
ézsen az ottani ménló há- 

gató intézet A-ik számmal jelelt igazgatóságánál, megszemlélhetők, valamint ezen épitésre vonat 

kozó tervrajzíi mérések s kötségvetési kimutatások, az ottani mérn
ökkari igazgatósági-osztályzat 

irodájában, a szokott hivatalos órákon megtekint
hetők. 

osztr. értékü öszvegre vonatkozó ajánlat akár egés
zbe, akár 

t, csak azon százalék utánengedése mel- 

béadandó ajánlatok e folyó év julius 22-ik napja 91 

tály-igazgatósághoz béadandók, különben a kesra k 1ső 

z H al 
k, következendő pontokkal kell elláttatniok, u. m. else azgy 

dézsi cs. kir fiók állomáson épitendő biztositó társas ag 

tés utjáni vállalkozásra, az e folyó év julius 22-én a k.-fe- 

hérvári cs k. mérnök-épitész kari osztályzatnál kijelelt bizottmányi tárgyaláshoz.. frt. 

darab bizonyitvány okmányokkal ellátva. 
mellékle ül az első lapon kimutatott biz- 

Szamos-Ujvártt, junius 3-án, 1861. 

églegesen pontosnak talált 

! 
mén és maródlovak szá- 

az ajánlat tevő erkölcsi és 

biztositását, a 

isztán ó e A főügynökségi iroda, van az O-vári piaczi-szeglet 232 szám alatt, 

ő vezeték és keresztneve tisztán, olvashatólag, valamint lakhely se 4brudbányán : Ferenezi Mihály; Álfaluban : 
Beszterczén: Tannenhaus Izra; Bölönben: Sebestyén Károly; Csap 

Hiry János, 

vagy turon: Torma Károly; Cs. Szeredán: 

tricsányi Sándor, Czirner J. József; 

Majthényi Ferencz; Kapnikbányán: 

Moricz Sándor; N. Ölyvösön : Dézsi 
posbányán: Hanschild György; 

Sárdon: Elekes Mihály; 

elkezdendő 

Enyeden: Papp Miklós urak. 

iégkárok e 

Samu; D.-Szent-Mártonban: Szönyi F 

József; Kolozson: Farkas Lajos; K. Szilváson : 
Pál; M. Régenben: Viski Ferencz; Marosujvártt: 

Remetén: Fülöp István; Rettegen: 

Sárvártt: Varga Ferencz; Semesnyén : 

nos; Soosmezőn : Hoszszu Kelemen; Széken: Nagy Károly; Sz. 

zon Ferencz; Teleken: Magyarósi Ferencz; 
Osztián testvérek; Toroczkón: Koronka Antal; 
Fülöp István; Vargyason: Gyöngyösi István; 

Kolozsvártt, majus, 1861. 

MEM HIVATALOS. 
s s (s-12 
alltalámos 

kolozsvári föügynöksége 

piztosíit 

Hem 
a lehető jutányos dfjak, gyors és legméltányosabb kártéritések mellett, s elvállal 

biztosításokat tűzkárok ellen (ha villám által okozottak is) épületekre, gazda- 

sági és iparkészletekre, butorokra, állatokra, szállitás alatt levő árukra, 

valamint életbiztositásokat is, u. m. a biztositott halála után fizetendő tökék 

biztosított életében fizetendő kiházasitási tökék, elha- 

kok (nyugdíjak) és közvetlen évjáradékok biztositását. Bevalláso- 

az emeleten. Vidéki 
Bányy-Hunyadon: 

Gál Elek; Algyógyon: Dáné Mózes; Keresz- ón: Finna István; Cs 

Erős Elek; Déézsen: Roth Pál; Égenben: k i 

Eléden: Karácson Mózes; Fejérvártt: Matherni Emil; Frátán: Finta 

erencz; Gyaluban: Soos Ferencz; Hávizen : Péterfi Sándor; Hidalmáson: 

Lipniczki Ferencz; K. Vásárhelytt: Hankó László; Pókafalván: Mák 

Csiki László; , Lekenczén Scholtész Gyula; M. Láposon: Breuer 

Sebestyén Áron; M. Vásárhelytt : Jenei Albert; N. Ilondán: 

Márton; Naszodón: Deichendt Frigyes; 
O. Lá- 

Köblös István; Rogozon: Molnár Sándor; 
Itj. Dadai János; Szamosujvártt: Dájbukát Já- 
Nádoson: Pogány Lajos; Sz. Udvarhelytt: Zaj- 

Tekén: Varga Sámu el; Topánfalván: Szabó Miklós; Tordán: 

Tövisen: Lukács Józse
f; Uj 

Sándor; N. Sajón: Veres 

A magyar biztositó társaság 
k. főügynöksége: l Tas 

Kővári László. 

Az EV, REF. FÖTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Bels
ő farkasutcza 74. sz.) 

Köblös Miklós; Enyeden: Bis
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Tordán: Balogh János; Válaszuton: 

Kövenden: Tanka Sámuel; M. Ludason: Marton Károiy; Kis- 


